
R E V E L ,  I N  D E P T H  ·  F O L G E  2

Tickets, wie du willst
Sprechertext · Deutsch

VIDEODATEI
ep-tickets-your-way.mp4

LAUFZEIT
61,3 s

ZEILEN
6

WÖRTER
158

SPRACHE
Deutsch

D E R  T O N

Warm, menschlich und ehrlich — als würdest du einer Freundin etwas erklären, nicht Werbung vorlesen. Kein

Hype, kein Verkaufston. Die Sätze sind kurz, weil sie gesprochen werden, nicht gelesen. Gib ihnen Luft.

H I N W E I S E  Z U M  L E S E N

Jede Zeile ist auf das getimt, was im Bild passiert. Die Dauer links ist der Platz, den die Zeile im Bild hat — ein Ziel,

kein Korsett. Die Pausen dazwischen sind echte Stille im Schnitt; du musst sie nicht füllen.

A U S S P R A C H E

Revel Englisch ausgesprochen: REV-uhl. Nicht „Rewel“, nicht „Reeewel“.

lets revel punkt io Absichtlich ausgeschrieben. Sprich es als Adresse: „lets revel punkt I-O“.

Safer Spaces Englisch. Feststehender Begriff, wird nicht übersetzt.

Potluck Englisch. Feststehender Begriff, wird nicht übersetzt.

Stripe, Telegram, Wallet,

Dashboard, Login

Englisch, wie geschrieben.

QR-Code Buchstabiert: „kuh-err-Code“.

Mira, Ren, Noa, Jordan,

Bea, Lena, Felix, Paul

Figuren aus den Demos. Ganz natürlich sprechen.
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Tickets, wie du willst SPRECHERTEXT

1
00:00–00:07

7,1 s

Folge zwei. Tickets, wie du willst. Erst aus Sicht der

Organisation, die die Preise setzt, dann als jemand, der

eins kauft.

EN: Episode two. Tickets, your way. First as the organizer setting the prices, then as

someone buying one.

— 1,3 s Stille —

2
00:08–00:22

13,4 s

Eine Stufe ist ein Weg hinein. Dieser Abend hat drei:

einen Frühbucherpreis per Überweisung, zahl-was-du-

kannst an der Tür, und eine kostenlose Stufe für

Helfende. Jede hat ihre eigene Menge, ihren

Verkaufszeitraum, und wer sie sehen darf.

EN: A tier is a way in. This night has three: an early-bird price paid by bank transfer,

pay-what-you-can at the door, and a free tier for volunteers. Each has its own quantity,

sales window, and who can see it.

— 2,6 s Stille —

3
00:24–00:32

7,5 s

Und hier derselbe Abend von der anderen Seite. Die

Stufen, die du sehen darfst, mit Preis, Restmenge, und

wie viele du nehmen kannst.

EN: Here's the same night from the other side. The tiers you're allowed to see, with the

price, what's left, and how many you can take.

4
00:32–00:41

8,8 s

Zahl-was-du-kannst heißt genau das: such dir eine Zahl

zwischen Unter- und Obergrenze, reservieren, und du

bist drin. Für ein Ticket an der Tür braucht es keine

Karte.

EN: Pay what you can means exactly that: pick a number between the floor and the

ceiling, reserve, and you're in. No card needed for a door ticket.

— 1,2 s Stille —
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5
00:42–00:51

8,5 s

Das Ticket liegt in deinem Dashboard. Öffne es, und da

ist der QR-Code für den Einlass, und ein Pass für das

Wallet auf deinem Handy, Apple oder Google.

EN: The ticket lives in your dashboard. Open it, and there's the Q R code for the door,

and a pass for your phone's wallet, Apple or Google.

6
00:51–01:00

9,4 s

Karte, bar, Überweisung oder kostenlos — und jedes

Ticket gleich erfasst. Revel ist kostenlos und quelloffen.

Zu finden auf lets revel punkt io.

EN: Card, cash, transfer, or free, and every ticket tracked the same way. Revel is free

and open source. Find it at lets revel dot io.

Ende des Textes — 6 Zeilen, 61,3 s Bild.
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